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Building Connections



DE
IKR12 (Artikel-Nr. 6288328, 6288330, 6288334, 

6288336)
Produktbeschreibung
Einbaueinheit aus Stahlblech zur Installation in der 
Kanalstrecke eines Geräteeinbaukanals.

  1  Unterteil
  2  Snapkappen-Unterteil
  3  Snapkappen-Oberteil
  4  Schutzleiteranschlusswinkel 8AWR
  5  Stoßstellenabdeckung
  6  Deckel
  7  Halteplatte
  8  Montageplatte
 Zubehör (optional erhältlich):
  9  Schloss (Art.-Nr. 6288348)
  10  Endstück (verschiedene Artikel erhältlich)

Montage vorbereiten
 Kanalstrecke vorbereiten:

  1. Geräteeinbaukanäle in Linie montieren und 
einen Freiraum von 500 mm einplanen.

  2. Eine dem Untergrund entsprechend geeig-
nete Anzahl von Befestigungslöchern vorboh-
ren.

Reiheneinbaugeräte montieren
 WARNUNG  

 

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! 
Spannungsführende Bauteile! 
Elektroinstallationsarbeiten dürfen nur durch 
eine Elektrofachkraft durchgeführt werden.

 Unterteil 1  montieren:

 Hinweis:  
Der markierte Bereich ist für die Montage des 
Unterteils geeignet. Er steht nach der 
Montage der Montageplatten nicht mehr zur 
Verfügung, da er durch die Reiheneinbauge-
räte verdeckt wird. Dadurch sind nach der 
Montage der Montageplatte nur noch die 
äußeren 8 Schrauben erreichbar.

  1. Die 4 oberen Schrauben mit geeignetem 
Montagematerial in einem Abstand von 1 cm 
zur Wand eindrehen.

  2. Unterteil 1  einhängen.
  3. Unterteil ausrichten und Schrauben festzie-

hen
  4. Die vier unteren Schrauben komplett ein-

schrauben und festziehen
  Unterteil 1  erden:

  1. Schutzleiteranschlusswinkel in Erdungsla-
sche einsetzen und festschrauben (Montage-
anleitung 8AWR beachten).

  2. Schutzleiteranschlusswinkel mit Schutzleiter 
verbinden.

  Montageplatte 8  montieren:

 Hinweis:  
Die Montageplatte kann entweder vor oder 
nach der Montage bestückt werden.

 Hinweis:  
Die Hutprofilschiene hat eine Größe von  
35 x 7,5 mm.

  1. Neutral- und Schutzleiterklemme auf die 
Montageplatte rasten.

  2a: Die 4 oberen Schrauben im Unterteil 1  in 
einem Abstand von 1 cm zur Wand eindrehen, 
Montageplatte 8  einhängen, Schrauben fest-
ziehen.

  2b: Die vier unteren Schrauben komplett ein-
schrauben

 Halteplatte 7  montieren:

 Hinweis:  
Für die Erdgung, die Halteplatte mit dem 
Schutzleiter verbinden. 

  1. Halteplatte 7  in die Verschlusskontur des 
Unterteils 1  einrasten. 

 Deckel 6  erden:
  1. Deckel 6  mit Schutzleiter verbinden

 Deckel 6  aufsetzen:
  1. Deckel 6  aufsetzen 
  2. Deckel 6  mit Schrauben und Snapkappen 

2 / 3  anschrauben.
 Stoßstellenabdeckung 5  montieren:

 Hinweis:  

Bei der Montage der Stoßstellenabdeckung 
darauf achten, dass die Stoßstellenabde-
ckung auf den Deckel geklebt wird.

  1. Zwischen der linken und rechten Stoßstel-
lenabdeckung 5  unterscheiden (die kleine 
Bohrung muss unten sein!).

  2. Stoßstellenabdeckung 5  auf den Deckel 6  
kleben.

Zubehör montieren
 Schloss 9  einsetzen:

 1. Zylinder in Klappdeckel einsetzen.
 2. Stift eindrücken.

 Endstück 10  montieren:

 WARNUNG  
 

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! 
Fehlender Zugriffsschutz! 
Wenn das Reiheneinbaugerät nicht in eine 
Linie der Geräteeinbaukanäle montiert wird, 
muss das Reiheneinbaugerät mit einem 
Endstück geschlossen werden.

  1. Endstück 1  seitlich auf das Reiheneinbau-
gerät rasten.

Reiheneinbaugeräte entsorgen
 – Kunststoffteile wie Hausmüll.
 – Metallteile wie Altmetall.
 – Örtliche Müllentsorgungsvorschriften beachten.

Technische Daten
Reiheneinbaugerät IKR12

Abmessungen

Art.-Nr. 6288328
500 x 170 x 95 mm
Art.-Nr. 6288330
500 x 170 x 115 mm
Art.-Nr. 6288334
500 x 210 x 95 mm
Art.-Nr. 6288336
500 x 210 x 115 mm

Werkstoff Stahl
Farbe reinweiß

EN
IKR12 (Item no. 6288328, 6288330, 6288334, 

6288336)
Product description
Installation unit made of sheet steel for installation 
in the trunking section of device installation trunk-
ing.

  1  Base
  2  Snap cover, lower-part
  3  Snap cover, upper part
  4  Protective conductor connection bracket 8 

AWR
  5  Joint cover
  6  Cover
  7  Retaining plate
  8  Mounting plate
 Accessories (optionally available):
  9  Lock (item no. 6288348)
  10  End piece (various items available)

Preparations for mounting
 Preparing the trunking section:

  1. Mount the device installation trunking in line 
and allow a clearance of 500 mm.

  2. Pre-drill a number of fastening holes suita-
ble for the substrate.

Mounting series-mounted devices
 WARNING  

 

Danger to life from electrical current! 
Energised components! 
Only trained electrical specialists may carry 
out electrical installation work.

  Mounting the base 1 :

 Note:  
The marked area is suitable for mounting the 
base. It is no longer available after mounting 
the mounting plates, as it will be covered by 
the series-mounted devices. This means that 
after mounting the mounting plates, only the 8 
outer screws are accessible.

  1. Screw in the 4 upper screws using suitable 
mounting material, at a distance of 1 cm from 
the wall.

  2. Attach the base 1 .

  3  Tapa de las caperuzas de retención
  4  Ángulo de conexión de conducción a tierra 

8 AWR
  5  Embellecedor de unión
  6  Tapa
  7  Placa de retención
  8  Placa de montaje
 Accesorios (disponibles opcionales):
  9  Cerradura (código 6288348)
  10  Pieza final (diferentes artículos disponibles)

Preparación del montaje
 Preparar el tramo del canal:

  1. Montar el canal portamecanismos en línea y 
planificar un espacio libre de 500 mm.

  2. Taladrar previamente un número adecuado 
de agujeros de fijación en función del terreno.

Montaje de dispositivos de montaje en 
serie
 ADVERTENCIA  

 

¡Peligro de muerte por corriente eléctrica! 
¡Componentes bajo tensión! 
Los trabajos en la instalación eléctrica solo 
pueden ser realizados por un electricista 
especializado.

 Montar el zócalo 1 :

 Nota:  
La zona marcada es apta para el montaje del 
zócalo. Esta dejará de estar disponible 
después de montar las placas de montaje, ya 
que quedará oculta por los dispositivos de 
montaje en serie. En consecuencia, después 
de montar la placa de montaje solo se podrá 
acceder a los ocho tornillos exteriores.

  1. Atornillar los cuatro tornillos superiores con 
material de montaje adecuado a una distancia 
de 1 cm de la pared.

  2. Enganchar el zócalo 1 .
  3. Alinear el zócalo y apretar los tornillos
  4. Enroscar por completo los cuatro tornillos 

inferiores y apretarlos
  Puesta a tierra del zócalo 1 :

  1. Colocar el ángulo de conexión de conduc-
ción a tierra en la lengüeta de puesta a tierra y 
apretar (observar las instrucciones de montaje 
8AWR).

  2. Conectar el ángulo de conexión de conduc-
ción de tierra con el conector de protección.

  Montar la placa de montaje 8 :

 Nota:  
La placa de montaje se puede colocar antes o 
después del montaje.

 Nota:  
El carril DIN tiene un tamaño de 35 x 7,5 mm.

  1. Enclavar los bornes de conductor neutro y 
de tierra en la placa de montaje.

  2a: Enroscar los cuatro tornillos superiores en 
el zócalo 1  a una distancia de 1 cm de la pa-
red, enganchar la placa de montaje 8 , apretar 
los tornillos.

  2b: Enroscar por completo los cuatro tornillos 
inferiores

 Montar la placa de retención 7 :

 Nota:  
Para la puesta a tierra, conectar la placa de 
retención con el conector de protección. 

  1. Enclavar la placa de retención 7  en el con-
torno de cierre del zócalo 1 . 

 Puesta a tierra de la tapa 6 :
  1. Conectar la tapa 6  con el conector de pro-

tección
 Colocar la tapa 6 :

  1. Colocar la tapa 6

  2. Atornillar la tapa 6  con tornillos y caperu-
zas de retención 2 / 3 .

 Montar la cubierta de punto de contacto 5 :

 Nota:  
Al montar la cubierta de punto de contacto se 
deberá tener en cuenta que la cubierta de 
punto de contacto se pega a la tapa.

  1. Diferenciar entre la cubierta de punto de 
contacto derecha e izquierda 5  (el orificio pe-
queño debe estar abajo).

  2. Pegar la cubierta de punto de contacto 5  a 
la tapa 6 .

  3. Align the base and tighten the screws.
  4. Completely screw in and tighten the four 

lower screws
  Earthing the base 1 :

  1. Insert the protective conductor connection 
bracket in the earthing bracket and tighten the 
screws (follow mounting instructions 8AWR).

  2. Connect the protective conductor connec-
tion bracket with the protective conductor.

  Mounting the mounting plate 8 :

 Note:  
The mounting plate can be equipped either 
before or after mounting.

 Note:  
The hat profile rail dimensions are 35 x 7.5 
mm.

  1. Engage the neutral and protective conductor 
terminal on the mounting plate.

  2a: Screw in the 4 upper screws in the base 1  
at a distance of 1 cm from the wall; attach the 
mounting plate 8 ; tighten the screws.

  2b: Screw in the four lower screws completely
  Mounting the retaining plate 7 :

 Note:  
Connect the retaining plate with the protective 
conductor for earthing. 

  1. Engage the retaining plate 7  in the closing 
contour of the base 1 . 

 Earthing the cover 6 :
  1. Connect the cover 6  with the protective 

conductor
 Attaching the cover 6 :

  1. Attach the cover 6  
  2. Screw on the cover 6  with screws and snap 

covers 2 / 3 .
 Mounting the joint cover 5 :

 Note:  
When mounting the joint cover, ensure that 
the joint cover is adhered to the cover.

  1. Differentiate between the left and right joint 
covers 5  (the small bore hole must be at the 
bottom!).

  2. Adhere the joint cover 5  to the cover 6 .

Mounting accessories
 Inserting the lock 9 :

 1. Insert the cylinder in the hinged cover.
 2. Push in the pin.

 Mounting the end piece 10 :

 WARNING  
 

Danger to life from electrical current! 
No access protection! 
If the series-mounted device is not mounted in 
a line of device installation trunking, the 
series-mounted device must be closed with 
an end piece.

  1. Engage the end piece 1  on the side of the 
series-mounted device.

Disposing of series-mounted devices
 – Plastic parts as domestic waste.
 – Metallic parts as scrap metal.
 – Comply with the local waste disposal regulations.

Technical data
Series-mounted device IKR12

Dimensions

Item no. 6288328
500 x 170 x 95 mm
Item no. 6288330
500 x 170 x 115 mm
Item no. 6288334
500 x 210 x 95 mm
Item no. 6288336
500 x 210 x 115 mm

Material Steel
Colour Pure white

ES
IKR12 (código 6288328, 6288330, 6288334, 

6288336)
Descripción del producto
Unidad de montaje de chapa de acero para insta-
lación en el tramo de un canal portamecanismos.

  1  Zócalo
  2  Zócalo de la caperuza de retención

Montaje de los accesorios
 Colocar la cerradura 9 :

 1. Colocar el cilindro en la tapa abatible.
 2. Presionar la clavija.

 Montar la pieza final 10 :

 ADVERTENCIA  
 

¡Peligro de muerte por corriente eléctrica! 
¡Falta la protección de acceso! 
Si el dispositivo de montaje en serie no se 
monta en una línea de los canales portame-
canismos, el dispositivo de montaje en serie 
deberá cerrarse con una pieza final.

  1. Enclavar la pieza final 1  lateralmente en el 
dispositivo de montaje en serie.

Eliminación de dispositivos de montaje 
en serie

 – Piezas de plástico como residuo doméstico.
 – Piezas de metal como chatarra.
 – Tenga en cuenta la normativa local de elimina-
ción de residuos.

Datos técnicos
Dispositivo de montaje en serie IKR12

Tamaño

Código 6288328
500 x 170 x 95 mm
Código 6288330
500 x 170 x 115 mm
Código 6288334
500 x 210 x 95 mm
Código 6288336
500 x 210 x 115 mm

Material Acero
Color Blanco puro

RU
IKR12 (Арт. № 6288328, 6288330, 6288334, 

6288336)
Описание продукта
Монтажный блок из стали для установки в ка-
бельном коробе для монтажа электроустано-
вочных изделий.

  1  Нижняя часть
  2  Нижняя часть колпачка
  3  Верхняя часть колпачка 
  4  Соединительный уголок защитного про-

вода 8AWR
  5  Накладка на стык (соединитель)
  6  Крышка 
  7  Опорная пластина
  8  Монтажная пластина
 Принадлежности (дополнительно): 
  9  Замок (арт. № 6288348)
  10  Торцевая заглушка (возможны различ-

ные артикулы)

Подготовка к монтажу
 Подготовка участка короба:

  1. Установить короба для монтажа электро-
установочных изделий в линию и преду-
смотреть свободное пространство 500 мм.

  2. Предварительно просверлить необходи-
мое количество отверстий под крепеж в за-
висимости от основания.

Монтаж рядных встроенных приборов
 ОСТОРОЖНО  

 
Внимание! Напряжение, опасное для 
жизни! 
Внимание! Элементы под напряжением!  
Электромонтажные работы может 
проводить только квалифицированный 
персонал.

 Монтаж нижней части 1  :

 Примечание:  
Отмеченная зона предназначена для 
монтажа нижней части. После установки 
монтажных пластин нижняя часть будет 
недоступна, так как она будет закрыта 
электроустановочными изделиями. 
Поэтому после установки монтажной 
пластины будут доступны только 8 наруж-
ных винтов.

  1. Вкрутить 4 верхних винта с использова-
нием соответствующего монтажного мате-
риала с отступом 1 см от стены.

  2. Установить нижнюю часть 1  .

  3. Выровнять нижнюю часть и затянуть вин-
ты

  4. Вкрутить четыре нижних винта до упора и 
затянуть

  Заземление нижней части 1 :
  1. Вставить соединительный уголок защит-

ного провода в шину заземления и затянуть 
винты (см. инструкцию по монтажу 8AWR).

  2. Соединить соединительный уголок с за-
щитным проводом.

  Установка монтажной пластины 8 :

 Примечание:  
Монтажную пластину можно укомплекто-
вать до монтажа либо после него.

 Указание:  
Размеры профильной монтажной шины: 
35 x 7,5 мм.

  1. Зафиксировать на монтажной пластине 
клемму защитного соединения с нулевым 
проводом.

  2a: Вкрутить 4 верхних винта в нижнюю 
часть 1  с отступом от стены 1 см, устано-
вить монтажную пластину 8 , затянуть вин-
ты.

  2b: Вкрутить все четыре нижних винта
 Установка 7  опорной пластины:

 Указание:  
Для создания заземления соединить 
опорную пластину с защитным проводом. 

  1. Вставить опорную пластину 7  в контур 
замыкания нижней части 1  и зафиксиро-
вать. 

 Заземление крышки 6 :
  1. Соединить крышку 6  с защитным прово-

дом
 Установка крышки 6 :

  1. Установить крышку 6  
  2. Прикрутить крышку 6  винтами и колпач-

ками с защелкой 2 / 3 .
 Установка накладки на стык 5 :

 Указание:  
При установке стыковой планки обратить 
внимание на то, что планка наклеивается 
на крышку.

  1. Необходимо отличать левую стыковую 
планку от правой 5  (маленькое отверстие 
должно быть снизу!).

  2. Наклеить стыковую планку 5  на крышку 
6 .

Монтаж принадлежностей
 Установка замка 9 :

 1. Вставить цилиндр в откидную крышку.
 2. Вдавить/нажать на штифт.

 Установка торцевой заглушки 10 :

 ОСТОРОЖНО  
 
Внимание! Напряжение, опасное для 
жизни! 
Отсутствует защиты доступа! 
Если монтажный блок IKR не установлен в 
линию коробов для монтажа электроуста-
новочных изделий, то его необходимо 
закрыть торцевыми заглушками.

  1. Зафиксировать торцевую заглушку 1  
сбоку на монтажном блоке IKR.

Утилизация монтажных блоков IKR
 – Пластиковые части утилизируются как быто-
вые отходы.

 – Металлические части как металлолом.
 – Соблюдайте местные предписания по утили-
зации отходов.

Технические характеристики
Монтажный блок IKR12

Размеры

Арт. № 6288328
500 x 170 x 95 мм
Арт. № 6288330
500 x 170 x 115 мм
Арт. № 6288334
500 x 210 x 95 мм
Арт. № 6288336
500 x 210 x 115 мм

Материал Сталь
Цвет ярко-белый


